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Safety Warning
Make sure you are installing in a clean, dry, and safe environment. Do not stand on tub ledge.

Before You Begin
Thank you for purchasing this product. Please identify all parts and hardware pieces before you begin. When 
laying out parts, place them on a soft surface to prevent scratching. Assemble on the floor.

If any pieces are missing, call us 

Tools Needed - not included

List of Parts

Troubleshooting
If the assembly does not have enough tension, make sure that the assembly measures 2 inches longer than your 
distance on page 2 and repeat Step 4 on page 3.

If shelves slide down when weight is added, make sure the shelves are firmly pressed down onto the wedges.

Still have questions about the installation, call us
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Opening Height : 60 - 68.5 in.
Use Tubes : (A + B + B)

Opening Height : 68.5 - 82.5 in.
Use Tubes : (A + B + B + B)

Opening Height : 82.5 - 96 in.
Use Tubes : (A + B + B+ B + B)

Opening Height:  Use Tubes: A + 
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Measure the distance between the corner of the tub ledge or the corner of the shower stall floor to the 
ceiling to the nearest half inch. 

See the chart below to determine the number of tubes (B) that are needed. No matter the 
distance, the tube assembly (A) is ALWAYS used.

1.

2.



3

Place a wedge (D) (tapered or rounded end up) on a tube (B) approximately half way down.

Slide a shelf (C) down the tube and fit over the wedge (D). 

Repeat for the other three shelves (C).

C

NOTE: Place the wedges (D) with 
the tapered or rounded end up.

D

B

3.

4.

D

Install in a clean, dry, and safe environment.

Pull the smaller tube of the tube assembly (A) so the entire assembly measures  
2 inches longer than your distance on page 2. If necessary, untighten the rod by twisting the smaller 
tube in the opposite direction of the arrow, then adjust the length, Fig. 4-1.

Lock the assembly (A) by twisting the smaller tube in the direction of the arrow, Fig. 4-2.

Place the top of the unit against the ceiling in the desired location. Compress the unit up and move 
the bottom end into place so that the unit is in a vertical position, Fig. 4-3. Make sure the assembly is in 
place, vertical, and secure. 

Fig. 4-2

A

Fig. 4-1

A

Pull 2 in. longer

Twist until tight

LOCKUNLOCK

Fig. 4-3
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Advertencia de seguridad

Asegúrese de que está haciendo una instalación en un 
entorno limpio, seco y seguro. No se pare en el reborde de 
la ba—era. 

Antes de que empiece

Consigne de sécurité

Assurez-vous d’installer le produit dans un endroit propre, 
sec et sécurisé. Ne montez pas sur le rebord de la baignoire. 

Avant de commencer

Merci d’avoir acheté ce produit. Veuillez identifier toutes les 
pièces et les accessoires de montage avant de commencer. 
Lorsque vous déballez les pièces, placez-les sur une surface 
non rugueuse afin d’éviter les éraflures. Assemblez sur le 
plancher. 

S’il venait à vous manquer des pièces, appelez notre numéro 
sans frais

Muchas gracias por comprar este producto. Identifique 
todas las piezas y las piezas de ferretería antes de comenzar. Al 
distribuir las piezas, colóquelas sobre una superficie suave 
para evitar que se rayen. Ensamblar sobre el piso. 

Si faltaran piezas, llame a nuestro número gratuito 

Herramientas Necesarias - no incluidas
Outils nécessaires - non inclus

Lista de Partes Liste des pièces
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Ensamblaje del tubo
Ensemble tube

Tubo
Tube

Estante
Tablette

Cuña
Coin

x 1

x 4

x 4

x 4

Identificación de problemas Dépannage
Si el ensamblaje no tiene suficiente tensión, asegúrese que 
el ensamblaje mida 2 pulgadas más largo que su distancia 
en la página 5 y repita el Paso 4 en la página 6.

Si los estantes se deslizan cuando se les adiciona peso, 
asegúrese que los estantes estén firmemente presionados 
sobre las cuñas.

Si aún tiene preguntas sobre la instalación, llame a nuestro 
número gratuito 

Si la tension de l’ensemble n’est pas suffisante, assurez-vous 
qu’il mesure 5 pouces de plus que la distance indiquée à 
la page 5 et répétez l’étape 4 à la page 6.

Si les tablettes glissent vers le bas lorsqu’un poids est 
ajouté, assurez-vous qu’elles sont fermement enfoncées 
sur les coins.

Si vous avez encore des questions sur l’installation, appelez 
notre numéro sans frais 
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Altura de apertura: 60 – 68.5 pulgadas.
Hauteur de l’ouverture : 152,4 - 174,0 cm

Use los tubos : (A + B + B)
Utiliser les tubes : (A + B + B)

Altura de apertura: 68.5 – 82.5 pulgadas.
Hauteur de l’ouverture : 174,0 - 209,6 cm

Use los tubos : (A + B + B + B)
Utiliser les tubes : (A + B + B +B)

Altura de apertura: 82.5 -96 pulgadas.
Hauteur de l’ouverture : 209,6 - 243,8 cm

Use los tubos : (A + B + B + B + B)
Utiliser les tubes : (A + B + B +B + B)

Altura de la apertura:

Hauteur d’ouverture : 

Use tubos:  A + 

Utiliser des tubes : A + 

Mida la distancia entre la esquina del reborde de la 
bañera o la esquina del piso de la cabina de la ducha 
al techo hasta la media pulgada más cercana.

Consulte el siguiente cuadro para determinar el número 
de tubos (B) que son necesarios.
Sin importar la distancia, SIEMPRE se usa el ensamblaje 
del tubo (A).

Mesurez la distance entre le coin du rebord de la cuve 
ou le coin du plancher de la cabine de douche et le 
plafond au demi-pouce le plus proche.

Voir le tableau ci-dessous pour déterminer le nombre 
de tubes (B) nécessaires.
Quelle que soit la distance, le tube (A) est TOUJOURS 
utilisé.

1.

2.
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Coloque una cuña (D) (extremo cónico o redondeado) 
en un tubo (B) aproximadamente a la mitad.

Deslice un estante profundo (C) debajo del tubo y ajuste 
sobre la cuña (D).

Repita para los otros tres estantes (C).

Placez un coin (D) (extrémité conique ou arrondie vers 
le haut) sur un tube (B) à mi-chemin environ.

Faire glisser une étagère profonde (C) le long du tube et 
la placer sur le coin (D).

Répétez pour les trois autres tablettes (C).

NOTA: Coloque las cuñas 
(D) con el extremo cónico

o redondeado hacia
arriba.

REMARQUE : Placer les 
coins (D) avec l’extrémité 
conique ou arrondie vers 

le haut.

3.

4.
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Asegúrese que está realizando la instalación en un 
entorno limpio, seco, y seguro.

Tire el tubo más pequeño del ensamblaje del tubo (A) 
de manera que todo el ensamblaje mida 2 pulgadas 
más largo que su distancia en la página 5. Si es necesario, 
afloje la varilla girando el tubo más pequeño en la 
dirección opuesta a la flecha, y luego ajuste la
longitud, Fig 4-1.

Asegure el ensamblaje (A) girando el tubo más 
pequeño en la dirección de la flecha, Fig 4-2.

Coloque la parte superior de la unidad contra el techo 
en la ubicación deseada y posteriormente comprima la 
Unidad hacia arriba y mueva la parte inferior hacia 
el lugar, de manera que la unidad se encuentre en 
posición vertical, Fig. 4-3. Asegúrese que el ensamblaje 
se coloque en el lugar, vertical, y seguro.

Assurez-vous que vous effectuez l’installation dans un 
environnement propre, sec, et sûr.

Tirez le plus petit tube de l’ensemble tube (A) de sorte 
que l’ensemble mesure 2 pouces de plus que la 
distance indiquée à la page 5. Au besoin, desserrez la 
tige en tournant le plus petit tube dans le sens inverse 
de la flèche, puis réglez la longueur, Fig 4-1.

Verrouiller l’ensemble (A) en tournant le petit tube dans 
le sens de la flèche, Fig 4-2.

Placez la partie supérieure de l’unité contre le plafond 
à l’emplacement souhaité, puis comprimez l’unité vers 
le haut et déplacez l’extrémité inférieure pour la mettre 
en place de manière à ce que l’unité soit en position 
verticale, Fig. 4-3. Assurez-vous que l’ensemble est en 
place, vertical, et bien fixé.

Tire 2 pulgadas más largo
Tirez de 5,1 cm de plus

Gire hasta que esté 
apretado
Tourner jusqu’à ce qu’il 
soit serré

Fig. 4-2

A

Fig. 4-1

A

ASEGURE
VERROUILLER

AFLOJE
DESSERREZ

Fig. 4-3


